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 و ب
ج
ح
م
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‎کشفُ ا
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ے میں ظاہر ہوتا 
سل
سل
س

ہے۔ جنہیں تقریر یا وہ اظہار کا وسیلہ ہے کہ متواتر آوازوں کے

سلسلہ، الفاظ یا بیان یا عبارت کہتے ہیں۔ اس مضمون کو ایک شاعرانہ لطیفے میں ادا کرتا ہوں کہ 

ے ہیں اور 

 

کلت

 

ن
زبان )خواہ بیان(ہوائی سواریاں ہیں جن میں ہمارے خیالات سوار ہو کر دل سے 

ن ہے ہے کہ   کانوں کے رستے اوروں کےد ماغوں میں پہنچتے ہیں۔ اس سے رنگین تر مضمو

طرح تصور اور تحریر قلم کی دستکاری ہے جو آنکھوں سے نظر آتی ہے اس طرح تقریر ہمارے 

خیالات کی زبانی تصویر ہے جو آواز سے قلم نے ہوا پر پھینکی ہے۔ وہ صورت ماجرہ کام مقام اور 

ساری حالت کانوں سے دکھاتی ہے۔

اکتسابات کیے ہیں ان میں انتہائی بیش بہا زبان ہے۔طویل تاریخ میں جو 
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فقر حقیقی

فقر

 ہے ایک سجدہ جسے تو گراں سمجھتا ہے

 ہزار سجدےسے دیتا ہے آدمی کو نجات
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ی ہوسی۔اینی سچی،جچویں 

ی ک
ھ

کتاب وچ ورتی گئی بولی بارے گل نہ کرنی ،ترجمہ کار نال ود

ی 

ھ
ِک ل

تے ڈُھکویں بولی ورتی گئی اےکہ انج جاپدا اے کہ داتا ہوراں اپنی کتاب آپوں پنجابی وچ 

پرجوہی بولیاں اگے مانگت بن کے ہتھ اڈدے سی۔نالے ایہہ احساس وی اگُھڑدا ہاکہ اسیں اینویں 

رہندے ہاں جد کہ ساڈی اپنی بولی بہوں امیر تے بھرے بھنڈاراں والی ہے۔

میں تاں داتا صاحبؒ دی بولی وچ ایہوآکھسوں

ایں کار از تو آید و مرداں چنیں کنند

خدا دا شکر اے اج پنجابی وی دنیا دیاں وڈیاں علمی زباناں وچ شامل ہو گئی اے۔کیوں 

 و ب"دا پنجابی وچ ترجمہ ہو گیا اے۔ساڈھے نو سو سال مگروں پنجاب دے 
ج
ح
م
ل

 "کشف ا

 
ُ

 

جو ہ
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اری تے کھوجکارنے ایہہ الاہمہ وہ لاہ دِتا پئی   عظیم صوفی
ِ
بزرگ نے پنجاب وچ  اکِ اُگھے لِک

ر اپنی بولی وچ 
 

 

 ت

 
ُ

 

دین اسلام دی جاگ لائی اوہدے واعظ،اوہدا درس خود پنجاب دے واسی ہ

 و ب 
ج
ح
م
ل

اری شریف صابر اے اتے کشف ا
ِ
نہیں پڑھ سکے۔ایہہ آہری تے اوکڑاں جالن والا لِک

ی دے نسخے سنے سا

سک
ف

 ژوکو

 

ن
 
ن

 

ی

 

لن

رے دے ترجمے واسطے محمد شریف صابر نے روسی مستشرق وا

ے ویکھے نیں،پر مترجم نے مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان اسلام آباد دے مرتب 

 

ح
سُ

 

ن

مشہور 

ے "نسخہ تہران"نوں ودھیرا معتبر منیا اے۔

 

ت
 
کن

اکِ واری صوفی صاحب )افضل فقیر(نے میرے آون تے ہیر وارث دی تھاں تے 

ااں دے 

 

 ی
و ب لے آندی تے فارسی متن اُچی اُچی پڑھنا شروع کر دِتا۔ایس ویلے ای ہ

ج 
ح
م
ل

کشف ا

ھپ سیک رہے سن۔صوفی صاحب 
ُ
دو درویش بابا رحمت تے بابا شفیع مرحوم وی کولے ای بیٹھےد

 مگر

 

 

ُ
 ٹ م مار رہے کولوں جھٹ کُو فارسی متن س

م
ِ
وں بابا شفیع آن ل ے س کاکار ایہہ ہ گ ٹ

ی اا تے کتاب وچوں کسے واقعے 
ھ
ی ک

ر پلے پاؤ۔صوفی صاحب نے میرے ولوں و

م

ِ
 ساڈے وی پ 

 
او؟کج

دا پنجابی ترجمہ سناون دا حکم دے دِتا۔میرے بھاگاں نوں غار اندر ڈکے بندیاں دی کہانی سامنے آ 

بی وچ کر کے ا دِ دِتا۔باشف شفیع مرحوم نے آاسرککاکار انِج ای گئی تے اوہدا ترجمہ خالص پینڈو پنجا

کد ا۔ایس لئی ایس وارثی 
س
کد ا؟آپ نے فرمایا کیوں نہیں ہو 

س
ساری کتاب دا پنجابی ترجمہ نہیں ہو 
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  کے ایس 

م

ھد
 
چ

درویش دا ترلا پاؤ۔بس اوتھے ای صوفی صاحب مرحوم نے حکم دِتا کہ سارے کم 

کر دیو۔ کتاب دا پنجابی ترجمہ شروع



ḥ ū  

25 

لذات

فقر حقیقی

اصحاب صفہ

تابعین
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یٰ  زہد و تقو

عبادت ریاضت

 معرفت الٰہی

 توحید

 ایمان

 طریقت

 نماز

 زکوٰۃ

 روزہ

 حج

 صحبت

آداب مجلس
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حق الیقین

عین الیقین علم الیقین

عسما

اولیا اللہ
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مقابلہ دوکای لاہورمیں جو مسجد آپ نے تعمیر کرائی تھی۔اس کی محراب میں بہ 

مسجدوں کے سمت جنوب میں ذرا کجی تھی۔علمائے وقت نے اعتراض کیاکہ سمت قبلہ قائم نہیں 

رہی۔آپ نے ایک روز سب کو جمع کر کے خود نماز پڑھائی۔اس کے بعد حاضرین سے کہا کہ دیکھ 

۔لو کعبہ کدھر ہے۔حجابات اٹھ گئے ۔سب نے دیکھ لیا کہ بیت اللہ مسجد کے ٹھیک مقابل ہے
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